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Publikacije ,Socialne matice* v Gorici za 1. 1913. — Ravnokar je razpo-
slala najmlaj$a med nadimi ,Maticami* svojim Clanom prve publikacije, ki naj Sirijo
.med vsemi sloji umevanje sodobnih gospodarskih, drZavnih in prirodoslovnih pro-
blemov*: 1. Geoloki izprehodi po Goriskem. Predaval v ,Narodni prosveti® v
Gorici 1. 1912, prof. Ferd. Seidl. (Glej porotilo dr. P. GroSlja v febr. Stev.
,Lj. zvona®, str. 101). — 2. O bistvu Zivljenja. Spisal in govoril na predavanju
,Narodne prosvete® v_Gorici dr. Boris Zarnik. (Glej zgoraj str. 131—135) — 3.
Dr. Ivan Zmave, Ozdravljenje socialnega Zivljenja z vporabo prirodoslovja. Po-
ljudni podneti k reSitvi socialnega vpradanja v zmislu vzgoje k delgynemu pravu.
— 4. Dr. Karel Slanc, Zadruga in njen pomen Vv razvoju tlovestva. — 5. Dr. K.
Ozvald, SrednjeSolska vzgoja. (Prosvetna knjiZnica, zv. 63). O tej publikaciji je
porotal ,Lj. zvon* 1912, str. 389. — 6. J. U. Dr. Vekoslav Kisovec, Delavsko
zavarovanje proti nezgodam.

Publikacije ,Slovenske 3Solske matice* za 1. 1913: 1. Viktor BeZek,
Obéno vzgojeslovie z duSeslovnim uvodom. A. Osnovni nauki iz duseslovja. (,Pe-
dagoske utne knjige®, 1) — 2. Domoznanstveni pouk v ijudski Soli. (Konec.)
Sestavila Eliza Kukovec. — Posebno ukoslovje ratunanja v ljudski Zoli. 4. snopid.
Spisal Sol. svet. Luka Lavtar. — 3. Flora slovenskih deZel. 2. snopid. Sestavil
Julij Gtowacki, uredil dr. L. Poljanec (.Poljudno-znanstvena knjiZnica®,
1l. zvezek) — 4. Pedagoski lefopis. XIIL zvezek. Uredil H. Schreiner. — O prvi
in etrti publikaciji priob&imo porotilo v prihodnji Stevilki.

I S. Turgenjev, Dim. Preveo Mirko Divkovié. Inicijali i naslov T. Kriz-
mana. U Zagrebu 1913. lzdanje Matice Hrvatske. 8. 192 str.

,Dim*, ki ga imamo tudi Slovenci v domatem prevodu, je nastal leta 1867,
torej v oni plodoviti in pomembni dobi, ki jo je pisatelj prebil vecinoma v svoji
vili v kopalif¢u Baden-Baden (1863-—1870). Nejunaski junak povesti je Litvinov, ki
omahuje od demonske Irine do vdane Tatjane in nazaj k Irini, svoji Zenski-usodi.
Milieu je tista ruska druZba v Nemdiji, ki jo je imel zapadnjak Turgenjev v mislih,
ko je molil: ,Gospod, obvaruj me rojakov!® Palitiziranje — dim, filozofija —
dim, ljubezen — dim, Zivljenje— dim! V Litvinovi Zalostni usodi rife pisatel]
svoje lastno Zivljenje: le nekaj manjka, kar ni bilo pisatelju nikoli dim in kar mu
najbrZ_edino_ni bilo_dim: njegova ',_umc;th_qst. — Prevod je toliko spreten, da na-
vadno ne zabrife tudi najrahlejSih subtilnosti finega ruskega formalista. Todne
opombe pod &to bodo obfinstvu zelo dobrodole. Pastuskin,

Sofoklove tragedije. Preveo Koloman Rac. U Zagrebu 1913. Izdala Matica
Hrvatska. 8% X450 str.
Prevajanje __s_tha;i_!],_klasikqvv__jg,_pzi%ga_s_jg)v povojih. Veasi se jih loti kaka

plesniva filoloSka avtoriteta in nadleguje svoje sodobnike s tako zveriZenimi tiradami,
da se rodoljub dvajsetega veka kar prekria pred njim. Kar je boljsih krotiteljev
jezika, imajo sami s seboj dovolj opravka, nikar da bi se mogli resno poglobiti
v kaj tako mosko zrelega, kot je na primer Sofoklej. Na$i juZni bratje, se zdi, so
v tem nekoliko na boljsem. Tudi priujoli prevod prita, da ga je ustvarila vesda
roka. Hrvastina s svojimi mnogimi naglasi se zna pod izurjenim prevajalCevim
peresom prilagoditi vsem teZkotam muhaste grike metrike. V kratkem, jedrnatem
uvodu je prevajalec tofno orisal Sofoklejevo knjiZevno delovanje, njegov pomen
in njegove zasluge za razvoj glediSke umetnosti. Pastuskin.
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